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Sont réservés les accords spéciaux qui, 
auraient pu être conclus entre les Parties 
au conflit à propos de l'échange et du ra- 
patriement de leurs ressortissants tombés 
au pouvoir de l'ennemi. 

ARTICLE 37 

Les personnes protégées se trouvant en 
détention préventive ou purgeant une peine 
privative de liberté seront, pendant leur 
détention, traitées avec humanité. - 

Elles pourront, dès leur libération, deman- 
der à . quitter le territoire, conformément 
aux articles précédents. 

ARTICLE 38 

Exception faite des mesures spéciales qui 
peuvent être prises en vertu de la présente 
Convention, notamment des articles 27 et 
41, la situation des personnes protégées 
restera, en principe, régie par les disposi- 
tions relatives au traitemént des étrangers 
en temps de paix. En tout cas, les droits 
suivants leur seront accordés: 

1) elles pourront recevoir les secours indi- - 
viduels ou collectifs qui leur seraient 
adressés; 

2) elles recevront, si leur état de santé le', 
demande, un traitement médical et des 
soins hospitaliers, dans la même mesure 
que les ressortissants de l 'Etat intéressé; 

3) elles pourront pratiquer leur religion et 
recevoir l'assistance spirituelle des mini- 
stres de leur culte; 

4) si elles résident dans une région parti- 
culièrement exposée aux dangers de la 
guerre, elles seront autorisées à se dé- 
placer dans la même mesure que les 
ressortissants de l 'Etat intéressé; 

5) les enfants de moins dé quinze ans, les 
femmes enceintes et les mères d'enfants 
de moins de sept ans bénéficieront, dans 
la même mesure que les ressortissants 
de l 'Etat intéressé, de tout traitement 
préférentiel. 
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ARTICLE 39 

Les personnes protégées qui auraient per- 
du, du fait du conflit, leur activité lucrative, 

The foregoing shall not prejudice such 
special agreements as may be concluded 
between Parties to the conflict concerning 
the exchange and repatriation of their 
nationals in enemy hands. 

ARTICLE 37 

Protected persons who are confined pen- 
ding proceedings or serving a sentence 
involving loss of liberty, shall during their 
confinement be humanely treated. 

As soon as they are released, they may 
ask to leave the territory in conformity 
with the foregoing Articles. 

ARTICLE 38 

With the exception of special measures 
authorised by the present Convention, in 
particular by Articles 27 and 41 thereof, 
the situation of protected persons shall con- 
tinue to be regulated, in principle, by the 
provisions concerning aliens in time of 
peace. In any case, the following rights shall 
be granted to them: 
(1) They shall be enabled to receive the 

individual or collective relief that may 
be sent to them. 

(2) They shall, if their state of health so 
requires, receive medical attention and 
hospital treatment to the same extent 
as the nationals of the State concerned. 

(3) They shall be allowed to practise their 
religion and to receive spiritual assi- 
stance from ministers of their faith. 

(4) If they reside in an area particularly 
exposed to the dangers of war, they 
shall be authorised to move from that 
area to the same extent as the nationals 
of the State concerned. 

(5) Children under fifteen years, pregnant 
women and mothers of children under 
seven years shall benefit by any 
preferential treatment to the same 
extent as the nationals of the State - 
concerned. 

ARTICLE 39 

Protected persons who, as a result of the 
war, have lost their gainful employment, 


